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[Ipo6iema nepeBoia M MEPEBOUECKON NESTEIBHOCTH J0 CUX TOP ABISETCS OTHOU U3 aK-
TyaJbHBIX U MHTEPECHBIX B JIMHTBUCTHKE, JIUTEPATYPOBEICHUN, KOMIIAPATUBUCTHKE U T.1. B
cioBape JUHrBUCTHYECKUX TepMHHOB O.C. AXMaHOBON TEPMHH «IIE€PEBOI» OIpeIesieTCs
ciemyromuM obpazom: «1. ComocraBiieHHe IBYX WJIM HECKOJBKHUX SI3BIKOB C IIEJIbIO OTHICKA-
HUSl CEMAaHTHUYECKUX COOTBETCTBUN MEXIy UX €IUHHUIIAMH, OOBIYHO JJIsl IBYSI3bIUHOM JIEKCH-
Korpaduu, A CONMOCTAaBUTEIbHBIX CEMAaHTHYECKHX HcciieqoBaHuid u T.1. 2. [lepenaua uH-
dbopMannu, coaepikaiieiics B JaHHOM MPOU3BEACHUH PEUYH, CPEIICTBAMHU JIPYTOro si3bIKa. 3.
Omnwmcanue B JPYroMm sI3bIKE TAKUX CPEICTB BBIPAKEHHS, KOTOpbIe 00ecreunBaiy Obl mepenady
Ha HETo He TOJBKO pa3sHOoOpa3HOW MHQpOpMAIUH, COIepKalleiicss B TaHHOM PEUueBOM IPO-
W3BEICHNUH, HO U HauboJjee MOJHOE COOTBETCTBUE HOBOTO TEKCTA NEPBOHAYATIBHOMY TAKXKE U
o popme (BHYTpEHHEH U BHEIIHEH ), UTO HEOOXOAMMO B CIIyJae XyJ05KeCTBEHHOT0 TEKCTay [3].

B cBoro ouepeny A.B. ®denopoB moa mepeBoJOM MOHUMAET: «1) mpoliecc, coBepliaro-
uiicst B popme MCUXHUUECKOTr0 aKTa M COCTOSIIIIUN B TOM, YTO pedeBOe MPOU3BeeHUE (TEKCT
WIM YCTHOE BBICKa3bIBaHHE), BO3HUKIIEE HA OJTHOM — UCXOIHOM — f3BIKE, IEPECO3AETCs Ha
JPYroM — MepeBOAIIEM s3bIKE; 2) pe3ysbTaT 3TOro npoiecca (T.e. nepesoaa — I[.A.), T.e. Ho-
BOE peueBOEe MPOMU3BEICHHUE (TEKCT WM YCTHOE BBICKA3bIBAaHUE) HA MEPEBOMSIIEM SA3BIKEY [9,
c.9].

Mo>xHO npHUBECTH elie OO0Jblle ONpeneeHUl TEPMUHY «IEPEBOI» APYTUX YUEHBIX, HO
BCE 3TH OOBSICHEHUs CBOJATCS K CIEIYIOLIEH MBICIIH: TIEPEBOJ MIPEICTABIAET COOOM Mporecce
nepeiayd MbICIei, BBICKa3aHHBIX Ha OJTHOM SI3bIKE, CPECTBAMU JPYroro sA3blka. JTO 3HAYUT,
YTO MEPEBOJ PacCMaTPUBAETCS KaK MHOS3bIYHASA (hopMa CYyIIECTBOBaHMS COOOIIEHHUs, COIEp-
xaierocst B opuruHane. [Ipu 3ToM nepeBoarMbIe TEKCThI BeCbMa pa3HOOOpa3HbI 0 TeMaTH-
K€, SI3bIKY, JKaHPOBOUM MPUHAIICKHOCTH; MIEPEBOJIBI MOTYT HOCUTh MUCbMEHHBIN WM YCTHBIN
XapakTep; B 3aBUCUMOCTU OT LEJIM MEXbSI3bIKOBOIO OOIIEHUS MEPEBOJ TEKCTa-OpUrHHala
MOJKET OCYILIECTBIATHCS B pasHON (hopMe U ¢ pa3HOi CTENEeHbIO NOJIHOTH U T.1I. Bee ykaszan-
Hble OCOOEHHOCTH TEPEBO/A «BBI3BIBAIOT HEOOXOJIMMOCTh HAayYHOW KilacCU(UKALUKA BUJOB
MEPEBOTYECKON JESITEIBHOCTH (BUAOB MEPEBOJIA) U JETAIBHOIO U3YyYCHHS CIICHUPUKU Kax-
Jnoro Buga» [8, c. 94].

Bce mpousBeneHust Xyq0KECTBEHHOW JIMTEPATyphl ACIATCS HA aBTOPCKHE U (POIBKIOP-
HbIe, KOTOPbIE Pa3HATCA IO >KaHPOBOH crenuduke: mpo3anyeckue (poMaHbl, MOBECTH, pac-
CKa3bl), TOATUYECKHE (IIECHU, CTHXH, OJbl, 0acHH) U (PONBKIOPHBIE (CKa3KH, Oaiapl, IECHH,
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0acHU, CTUXH, IOCIIOBHIIBI ¥ IOTOBOPKH).

B cB431 ¢ 3TUMU 0COOEHHOCTSIMU BBIIEINSIOT 3 1€ NEPEBOJIA XY10°)KECTBEHHBIX TEKCTOB!

1. 3HakOMCTBO yUTaTeNel ¢ TBOPYECTBOM MUCATENs, €r0 TBOPUYECKON MaHEepOW U MHAUU-
BUYaJIbHBIM CTHJIEM;

2. 3HaKOMCTBO YHMTaTeNel ¢ OCOOCHHOCTSAMH KyJbTYpHI JAPYroro Hapoja, mepejaaya
CBOEOOPAa3Ms 3TOM KYIbTYpPHI;

3. 3HAaKOMCTBO YUTATEJS C COJCPKAHUEM KHHTH.

Takum 00pazom, OJHOW M3 BaXKHEWIIMX MPOOJIEM MEpeBOia B COBPEMEHHOM MHUPE Mbl
CUHTaeM COXpaHEHUE KyJIbTYPOJIOIMYECKHX W JIMHIBOKYJIBTYPHBIX SIBJICHUH B Ipolecce Ie-
peBoja.

B pomane «Anna Kapenuna» paccTpoeHHBIH cocTostHUEM JTro0uMoi nouepu orery Kutu
PE3KO BBICKA3bIBA€TCs B ajipec BpoHCKOTo: «... 3aKOHBI MPOTUB TaKUX MOJOJYMKOB BCEra
obuTH 1 ecThb! Jla-c, eciii ObI HE OBLJIO TOTO, YEro He JOJHKHO OBLIO OBITh, 51 — CTAPHUK, HO S OBI
[IOCTaBUII €ro Ha 0apbep, 3Toro ¢pantay Tarcliima: “Qanun-qayda vardir, azizim... Bu kalok-
bazlar osleyhina iso homiso ganun-qayda olmus va yens do var. Bali, agor o sey ki olmamali
idi, olmamis olsaydi, mon bu qocaligima baxmayaraq sizin o adabazi divara dirayardim...” [2,
c. 163].

B nanHOM OTpBIBKE BBIpa)XKeHHE 5 Obl IOCTAaBUII €r0 Ha Oapbepy» NepeBeieHO OYKBaIbHO:
«s OBbI IpUIIEp ero K cTeHey, T.e. “Mon onu divara diroyardim”. B pycckoM si3bIke «IIOCTaBHTh
K Oapbepy» O3HauaeT «BbI3BAaTh Ha IYdJIb», YTO U MMeN B BUAy orell KUTH, MOCKOJIBKY B
JIBOPSTHCKOM OOIIIECTBE BOIPOCHI 3alIUTHI YECTU PELIAIUCh ¢ moMoIIbio ayanu. «K coxae-
HUIO, a3epOailpKaHCKU BapHaHT MepeBo/ia He MepelaeT CMbIcia MOJIMHHUKA U A YuTta-
TEJICH 0CTaeTCsl HEMOHITHBIM BBIPQXKEHUE «s1 ObI IPUIIEP €ro K cTeHe» [5, ¢. 47-48].

Jlpyras He MeHee Ba)kHas KyJIbTypoJIoTWYecKas IMpoOiieMa COBPEMEHHOTO NEpeBOAOBE-
JeHHUs — MpobiieMa TeHACPHBIX XapaKTEPUCTUK MEPCOHAXKEH, He ABIsAtommxcs JaroapMu. Ilo
MHeHuto EmudépoBoit M., «posib renzepa B JIUTEPaTypHOM KOHTEKCTE €lle He craja o00-
SA3aTEJIBHBIM MPEIMETOM BHHUMAHUS MEPEBOJUUKOBY [5, c. 259]. OcoOEeHHO 3TO OTHOCUTCS K
JTUTepaType, MapKUPOBAaHHOW B YMTATEIbCKOM CO3HAHMHM Kak «aerckas»: «llepeBomumku
«IETCKON» JUTEpaTypbl B OOJBIIMHCTBE CIIy4aeB M HE 3aJlyMbIBAIOTCS HAJ TeM, K KaKOMY
TeH/Iepy OTHOCUTCS MEPCOHAX. B KadecTBe MILTIOCTPATUBHOIO MaTepUaia YYeHbIH MPUBOIUT
IIpUMEpP TEHJIEPHOTO caBura B ckaske «BuHHH-IIyX», KOTOpBIM OKa3aiucs CTPYKTYpHO 3Ha-
YUMBIM JIJIS1 BCETO XYI0KECTBEHHOTO 1ienoro. Peus uner o CoBe, nepcoHaxke, KOTOPBIA B Te-
peBone b. 3axonepa Obl1 MHTEPIIPETUPOBAH KaK KEHCKUM, a MYJIbTUIIIMKALMOHHBIA (DUIBM
@. Xutpyka JOMOITHUTEIBHO ycuui (pemunHbie 4uepThl COoBBI B pycCKoM Boctpusituu: CoBy
B HEM CHA0AMJIM MOJEJIbHOM NUIANKON C JIGHTaMU M HAAEIWIM MaHEpaMM IIKOJbHOM yuu-
TenapHUIBL. Y A. Munna Owl — MalbymK, KOTOPBIN JOMKEH ObLT HAIOMUHATH «THI BBITYCK-
HHUKA AHTJIMMCKOW YaCTHOM IIKOJIbI, HEOJHOKPATHO JEJABIIMICA MHUIIEHBIO CAaTUPUKOB B
XIX-XX Bekax. HeBexecTBO, CKpBITOE 32 KBa3My4YE€HBIM JIEKCUKOHOM, BBICOKOMEpHE IO OT-
HOILIEHUIO K OKPY’KAIOILIUM IUIIOC CKIIOHHOCTh ITyCKAaThCs B CEHTUMEHTAIbHbIE BOCTIOMUHAHUS
— CTaHJApTHBIN HA0Op XapaKTEepUCTHK 3TOro Tumay [9, c. 260]. Oanako HoBaTopcTBO MuiHa
3aKJII0YajIoCch B TOM, YTO OH JIOBEJ 3TOT 00pa3 10 yMOPUTEIbHOTO TpoTecka: «Owl Ha camom
7ene BooOlIe HUKAKOM MIKOJIbI He KOHYaJI M JJa)kKe YUTaTh TOJIKOM HE yMmeeT (mocieaHee 00-
HapyXuBaeTcs B riase o nsaTHuctoM l{acBupnyce)».

Takum 00pa3oM, «KyJIbTYPHBIH MOBOPOT» B MEPEBOJOBEACHUU BBIIBUHYJ Ha IepelHui
IUIaH Takue MpoOjeMbl MEepeBOa, Ha KOTOpPbIE 1O HACTOAIIEIO BPEMEHHM BHUMaHHE HeE
o0paranoce.

46



Baki Qizlar Universiteti Elmi asarlor Cild 13 M3 2022(51)

ITepeBoIUMK CaMOCTOSATENBHO PELIAeT BO3ZHUKAIOIIME B Ipoliecce paboThl MPoOIeMbl, CB-
sI3aHHBIE C «IIEPEBOJIOM» TEKCTa U3 OJHOM KYJIbTYPHl B APYTYIO TakK, 4YTOObI OH MPIKUJICS B
HEH W COOTBETCTBOBAI TOMY (pOpMATy «IEPEBOAHON JUTEPATyphI», KOTOPHIHA CIOXKWICS B
MIPUHUMAIOIIEH KyJIbType Ha IaHHOM 3Talle €€ Pa3BUTHSL.

[Tpod. ®@.Y. P3aeB, ananusupys nepeBoasl mpo3bl JI. Tonctoro Ha aszepOailxaHCKuit
SI3bIK, OTMEYAET, UTO «HAI[MOHAJIbHAS TICUXOJIOTHUS U MEHTAJIUTET OKa3bIBAIOT OIpPEIEIIEHHOE
BIUSTHUE HA JEATEILHOCTh MEePeBOIYMKOB <...> Yamre Bcero (axTsl nmpossienus HannoHanb-
HOM TCUXOJOTMM U MEHTAJIUTETa BCTPEHAIOTCS MpH Mepeaaue MOITUUYECKUX CPEICTB U300-
pPa3sUTENBHOCTH (PMUTETOB, CpaBHEHUH, MeTadop), ONMUCAHUU PEIUTHO3HBIX PUTYANOB, dJIe-
MEHTOB PEYEeBOr0 U KyJbTYPHOT'O 3TUKETA, BOCIIPOM3BEICHUH 3JIEMEHTOB YCTHOI'O HAPOJIHOTO
TBOPYECTBA, CTUXOTBOPHBIX OTPBIBKOB U BKparuieHun» [6, c. 18].

Takum 06pa3oM, Bocco31aTh 0COOEHHOCTH HAIMOHAJIBHOTO XapaKTepa, pacKpbIBaIOIIUECs
BO BCEU CTPYKTYpE XYIOXKECTBEHHOI'O MPOMU3BEICHUS, 3HAUUT COXPAHUTh «TOT HEMOBTOPHU-
MBI HallMOHAJIBHBIM CKJIaJl XapaKTepa, ICUXO0JOTHYeCKUe, IMOIIMOHAIIbHBIE 0COOEHHOCTH Ha-
po/a, KOTOpbIE CO3/1aI0T HEMOBTOPUMBIM LIBET U 3amax Ka)KIOoro HAIIMOHAJIbHOI'O UCKYCCTBa)
[7, c. 256].

Kak ykaszeiBaer IlI.AnekmepoBa, «crnenu@uka HAIMOHAIBHOTO MBIIUICHHUS HEMOCPE/CT-
BEHHO MPOSBISETCS B peueBoil 00pa3HOCTU MpousBeAeHus] — MeTadopax, SMUTETax U APYTUx
00pa3HbIX 000pOTaX, AMKTYEMbIX 3aKOHAMH S3bIKA, IPHIAIOIIMX POU3BEICHUIO CBOCOOpasne
1 CaMOOBITHOCTh, YCHJIMBAIOIINX CHJTY €r0 ACTeTUYECKOro BosaencTus» [2, ¢. 102]. Cneno-
BaTeJIbHO, €CIIM TIEPBBIM TPEOOBaHUEM UCKYCCTBA TIEPEBOIa SIBISICTCS COXPAHEHHE COJIEPIKa-
HUS, TO BTOpOe TpeOOBaHUE — 3TO COXPAaHEHHUE, IO BO3MOXKHOCTH, BBIPA3UTEIBHBIX CPEJICTB
aBTOpa, T.€. YMEHHE IepelaTh MHAMBUAYAJIbHBIM SI3bIK IepeBoAuMoOro mnucarens. Muaue,
MIEPEBOAYMK JIOJDKEH OTJIMYHO 3HATh HE TOJBKO HAIIMOHAJIBHBIN SI3bIK NEPEBOJMMOIO IHCA-
TeJIsl, HO M BCE TOHKOCTH U OCOOEHHOCTH €T0 COOCTBEHHOT'O XYH0KECTBEHHOTO S3bIKa, NHAYE
“paznuna mexnay [lymkuaeim u ['oronem, win {octoeBckum U TosctbiM, win YexoBbIM U
I'opbkuM OyneT yrpaueHa MpHu NepeBOJie U MEPEBOAYUK HE CO3/1ACT aI€KBATHOTO OPUTHHATY,
XYJ10’)KECTBEHHOT'O TPOU3BEACHUS Ha ApYroM si3bike» [4, c. 43]. C UHAMBUYAJIbHBIM SI3IKOM
MIEPEBOIUMOTO MTUCATENS CBsA3aHA MPOOIEeMa PACKPBITHS A3bIKOBOW KapTUHBI MHpA.

Takum 00pazoM, B COBPEMEHHOM II€PEBOJOBEICHUU IPH TMEPEBOJE XYyI0’KECTBEHHBIX
TEKCTOB CTOST 3 MpoOJeMbl, KOTOPbIE TECHO NEPEIJIETEHbl IPYTr C APYrOM HAacTOJIBKO, YTO
O/IHA BBITEKAET M3 JAPYIOM, M CBS3aHbl C HOBBIM KYJIbTYpPOLIEHTPUUECKHUM IIOJXOJOM B
[IEPEBOIOBEACHUU.

ABTOpCKHI1 IepeBOI ABISAETCS 0COOBIM BUIOM XY/I05KECTBEHHOTO MepeBoia. MOKHO Jaxe
YTBEpKIaTh, YTO ATO BbICHIAas (popMa MmepeBosa, MOCKOIBbKY OPUTHHAT M TIEPEBOJHON TEKCT
MOPOXKIAIOTCS OJTHUM U TEM K€ YeJIOBEKOM, CIOCOOHBIM TBOPUTH Ha JBYX SI3bIKaX.

[IpoGnema aBTomepeBoja JACUCTBUTEIBHO OKA3bIBACTCS KpalHE Cenn(uIecKor, OJHAKO
BO BCEM YK€ HEMAJIOM KOpITyce epeBOI0BEIUECKOM JINTepaTyphl paboT 0 (heHOMEeHe aBToIe-
peBO/Ia CYIIECTBYET COBCEM HEMHOIO — Yallle BCEro ATO HEOOJBIINE CTAThU WK naparpadsl B
y4eOHBIX MMOCOOUSX.

TakuM 00pa3oM, aBTOPCKHUI MEPEBOJ, MOJ KOTOPHIM IMOHMMAETCS MNEPEBOJ OpUTrMHaa
MIPOU3BEJICHUS] CAMUM aBTOPOM, SIBJISIETCA OJJHUM M3 BHJIOB XY/I0KECTBEHHOro nepeBoja. Kak
HEOTheMJIEMasl 4aCcTh COBPEMEHHOTO NEPEBOIOBEICHUS, aBTOIIEPEBO/] TECHO CBSI3aH C IOHS-
THEM OWJIMHTBHU3MAa, YTO OCOOCHHO MOJIYYHUJIO PACTIPOCTPAaHEHHE B TBOPYECTBE HAI[MOHAIB-
HBIX THcaTenei-OuINHTBOB.

AKTYaJIbHOCTh CTATbH. ABTOPCKHII NIEPEBOJ KAK OJUH U3 BUJIOB YCTHOTO MEPEBOJIA, OT-
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JINYaeTCsl OT APYrUX BUIOB MepeBoAa. ABTOPCKHIM NEPEBOI BO3MOKEH TOJIBKO B JIBYSI3bIYHOM
cpeje, KoTopasi pa3BUBAETCs HA BCEX YPOBHSIX U c(hepax oOIIECTBEHHOMN KU3HH.

Hayynas HoBu3Ha craTbM. OCHOBHBIM KPUTEPUEM BBIIEIICHHUS aBTOPCKOTO IEpEeBOa
KaK cBOOOJIHOTO BUJA [IEPEBOJA SIBISETCS JMYHOCTh aBTOPA-TIEPEBOTUMKA.

IIpakTHYeckoe 3HAYEeHHE M NMPHMMeHEeHHe CTaThbM. [IpakTHyeckas 3HAYUMOCTh HCCIIE-
AO0BaHUA 3aKIHOYACTCA B TOM, YTO IIPCACTABJICHHBIC 3ICCH MaTCpHUajibl MOT'YT OBIThH MCIIOJIB30-
BaHbl B TYMAaHUTAPHBIX CHEIHAILHOCTIX. B MEPBYIO O4epeab (DUIOIOTHIO, SI3bIKO3HAHUE, UC-
TOPUIO NIepeBoJia U JIp.
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G.B. Abdullayeva

Badii torciimanin xiisusiyyatlari va problemloari

Xiilasa

Torcimo Vo torciimo isi problemi indiyadok dilgiliyin, odobiyyatsiinasligin, komparati-
vistikanin vo S. aktual vo maraql problemloarindon biridir. S.V. Tiilenev qeyd etmisdir ki,
“tarctimaYa miixtalif ciir tarif vermok olar va bundan asili olaraq miizakira va tohlil sahasina
miixtolif (lakin sozsiiz ki, bir-biri ila alagali olan) hadisalor daxil ola bilor”. O.S. Axmanova-
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nin dilgilik terminlori ligatinds “torciimo” terminina belo torif verilir: “Adaton ikidilli leksi-
kografiyada, miigayisali semantik arasdirmalarda va S. iKi Vo daha artiq dillarin onlarin va-
hidlori informasiyamin basqa dil vasitalari ila otiiriilmasi. Basqa dilda ela bir ifada vasita-
larinin tosviri ki, bu ifada vasitalari 0 dilo nainki yalniz verilmis nitq mohsulundakr miixtolif
informasiyanin otiiriilmasini, hamginin yeni matnin avvalki matnla ham do formaca tam uy-
gunlugunu tomin etsin, bu da badii matnin torciimasinda zaruridir”.

A.V. Fyodorov, 6z novbasinds, torclimo dedikds bunlar1 nazards tutur: “tarciima psixiki
hadisa formasinda bags veran ela bir prosesdir ki, bir dildo — baslangic dildo meydana galan
nitqg mahsulu (matn va ya soylam) torciima edan basqa dilds yenidon yaradilir; bu prosesin na-
ticasi, yani tarciima edan dilda yeni nitq mahsulu .

G.B. Abdullayeva

Features and problems of literary translation

Summary

The problem of translation and translation work is one of the most relevant and interesting
problems of linguistics, literary studies, comparative studies, and etc. S.V. Tulenev noted that
"translation can be defined in different ways, and depending on this, different (but certainly
related) phenomena can be included in the field of discussion and analysis”. In O.S.
Akhmanova's dictionary of linguistic terms, the term "translation" is defined as follows:
"Usually in bilingual lexicography, comparative semantic studies, etc. transmission of two or
more languages and their units of information through other language means. The
description of the means of expression in another language, such that these means of
expression ensure not only the transfer of various information in the given speech product to
that language, but also the complete compatibility of the new text with the previous text, as
well as in form, which is necessary in the translation of a literary text”.

A.V. Fyodorov, in his turn, means the following by translation: "translation is a process
that takes place in the form of a mental event, in which the speech product (text or speech)
created in one language - the source language - is recreated in another language that
translates; the result of this process, that is, a new speech product in the translating
language.”
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